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PURPOSE  
  
This policy aims to clarify the provisions of 
subsection 8(a) of Regulation 84-192 with 
respect to the Master of Education degree. 

BUT 
 
La présente directive vise à préciser les 
dispositions du paragraphe 8(a) du Règlement 
84-192 concernant l'obtention de la maîtrise en 
éducation. 

 
 
POLICY  
 
A Master's Degree approved by the Minister, as 
stipulated in subsection 7(a) of Regulation 
84-192, shall contain a minimum of thirty-six 
(36) semester hours of which a minimum of 
thirty (30) semester hours* shall be in 
appropriate graduate education course work 
and a maximum of six (6) semester hours may 
be in appropriate undergraduate courses. 

PRINCIPE  
 
Une maîtrise en éducation approuvée par le 
Ministre, tel qu'il est stipulé au paragraphe 7  a) 
du Règlement, doit comprendre un minimum de 
trente-six (36) heures-semestre* dont un 
minimum de trente (30) doivent être au niveau 
du 2e cycle et un maximum de six (6) heures-
semestre au niveau du 1er cycle. 

 
*Six semester hours are equivalent to one full 
year university course. 

*Six heures-semestre équivalent à un plein 
cours universitaire d'une année. 
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